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דְּבַר־1
वचन–
H1697

׀יְהוָה֣ 
यहोवा–का
H3068

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָיָ֗ה
आया
H1961

אֶל־
की–ओर–
H0413

צְפַנְיָה֙
सपन्याह
H6846

בֶּן־
पुत्र–

י כּוּשִׁ֣
कूशी–के
H3570

בֶן־
पुत्र–

גְּדַלְיָ֔ה
गदल्याह–के

בֶּן־
पुत्र–

אֲמַרְיָה֖
अमयार्ह–के
H0568

בֶּן־
पुत्र–

חִזְקִיָּ֑ה
िहज़िकय्याह–के
H2396

בִּימֵ֛י
िदनां–मं
H3117

יאֹשִׁיָּ֥הוּ
योिशय्याहू
H2977

בֶן־
पुत्र–

אָמ֖וֹן
आमोन–के
H0526

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा–के
H3063

यह सन्देश है िजसे यहोवा ने सपन्याह को िदया। सपन्याह ने यह सन्देश तब पाया जब अमोन का पुत्र योिशय्याह यहूदा का राजा था। सपन्याह कूशी का पुत्र 
था। कूशी गदल्याह का पुत्र था। गदल्याह अमयार्ह का पुत्र था। अमयार्ह िहजिकय्याह का पुत्र था।

ף2 אָסֹ֨
इकट्ठा–करते–हुए
H0622

ף אָסֵ֜
मैं–इकट्ठा–करँूगा
H5486

ל כֹּ֗
सब
H3605

מֵעַל֛
ऊपर–से

פְּנֵי֥
चेहरे
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
भूिम–के
H0127

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

यहोवा कहता है, “मैं पृथ्वी की हर चीज़ को नष्ट कर दूगँा!

ף3 אָסֵ֨
मैं–इकट्ठा–करँूगा
H0622

ם אָדָ֜
मनुष्य
H0120

ה וּבְהֵמָ֗
और–पशु
H0929

אָסֵ֤ף
मैं–इकट्ठा–करँूगा
H0622

עוֹף־
पक्षी–
H5775

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाश–के
H8064

וּדְגֵי֣
और–मछिलयां
H1709

הַיָּ֔ם
समुद्र–के
H3220

וְהַמַּכְשֵׁל֖וֹת
और–ठोकरं
H4384

אֶת־
के–साथ–
H0854

הָרְשָׁעִי֑ם
दुष्टां–को
H7563

י וְהִכְרַתִּ֣
और–मैं–काट–डालूगँा
H3772

אֶת־
को–
H0853

ם הָאָדָ֗
मनुष्य–को
H0120

מֵעַל֛
ऊपर–से

פְּנֵי֥
चेहरे
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
भूिम–के
H0127

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा–का
H3068

मैं सभी लोगां और सभी जानवरां को नष्ट करँूगा। मैं आकाश की िचिड़यां और सागर की मछिलयां को नष्ट करँूगा। मैं पापी लोगां को और उन सभी चीज़ां 
को, जो उन्हं पापी बनाती है, नष्ट करँूगा। मैं सभी लोगां का इस धरती पर से नाम िनशान िमटा दूगँा।” यहोवा ने यह सब कहा।

יתִי4 וְנָטִ֤
और–मैं–बढ़ाऊँगा
H5186

֙ יָדִי
अपना–हाथ
H3027

עַל־
पर–

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

וְעַ֖ל
और–पर

כָּל־
सब–
H3605

יוֹשְׁבֵי֣
रहने–वालां
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

י וְהִכְרַתִּ֞
और–मैं–काट–डालूगँा
H3772

מִן־
से–

הַמָּק֤וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּה֙
इस
H2088

אֶת־
को–
H0853

שְׁאָר֣
शेष
H7605

עַל הַבַּ֔
बआल–के

אֶת־
को–
H0853

ם שֵׁ֥
नाम
H8034

ים הַכְּמָרִ֖
पुजािरयां–का
H3649

עִם־
के–साथ–

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
याजकां
H3548

यहोवा ने कहा, “मैं यहूदा और यरूशलेम के िनवािसयां को दण्ड दूगँा: मैं इन चीज़ां को उस स्थान से हटा दूगँा: मैं बाल—पूजन के अिन्तम िचन्हां को हटा 
दूगँा। मैं उन पुरोिहतां और उन सभी लोगां को जो अपनी छतां पर तारां की पूजा करने जाते हैं, िवदा करँूगा।

וְאֶת־5
और–को–
H0853

הַמִּשְׁתַּחֲוִ֥ים
दण्डवत–करने–वालां
H7812

עַל־
पर–

הַגַּגּ֖וֹת
छतां
H1406

לִצְבָא֣
सेना–को

הַשָּׁמָיִ֑ם
आकाश–की
H8064

וְאֶת־
और–को–
H0853

שְׁתַּחֲוִים֙ הַמִּֽ
दण्डवत–करने–वालां
H7812

הַנִּשְׁבָּעִי֣ם
शपथ–खाने–वालां
H7650

יהוָ֔ה לַֽ
यहोवा–की
H3068

ים וְהַנִּשְׁבָּעִ֖
और–शपथ–खाने–वालां
H7650

ם׃ בְּמַלְכָּֽ
मल्काम–की

लोग उन झूठे पुरोिहतां के बारे मं भूल जाएंगे। कछ लोग कहते हैं िक वे मेरी उपसाना करते हैं। उन लोगां ने मेरी उपासना करने की प्रितज्ञा की िकन्तु अब वे 
झूठे देवता मोलेक की पूजा करते हैं। अत: मैं उन लोगां को उस स्थान से हटाऊँगा।

וְאֶת־6
और–को–
H0853

הַנְּסוֹגִ֖ים
पीछे–हटने–वालां
H5472

מֵאַחֲרֵ֣י
पीछे–से–

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ר וַאֲשֶׁ֛
और–जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

בִקְשׁ֥וּ
ढँूढते–हैं
H1245

אֶת־
को–
H0853

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ׁהוּ׃ דְרָשֻֽ
खोजते–हैं–उसे
H1875
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कुछ लोग यहोवा से िवमुख हो गये। उन्हांने मेरा अनुसरण करना छोड़ िदया। उन लोगां ने यहोवा से सहायता मांगना भी बन्द कर िदया। अत: मैं उन लोगां को 
उस स्थान से हटाऊंगा।”

ס7 הַ֕
चुप
H2013

מִפְּנֵי֖
सामने–से–
H6440

אֲדֹנָי֣
आदोनाइर्
H0136

יְהוִה֑
यहोवा
H3069

י כִּ֤
क्यांिक

קָרוֹב֙
नज़दीक
H7138

י֣וֹם
िदन
H3117

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ין הֵכִ֧
तैयार–िकया–है

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

זֶבַ֖ח
बिलदान
H2077

ישׁ הִקְדִּ֥
पिवत्र–िकया–है
H6942

יו׃ קְרֻאָֽ
अपने–बुलाए–हुआं–को
H7121

मेरे स्वामी यहोवा के आगे चुप रह! क्यां क्यांिक लोगां को न्याय करने का यहोवा का िदन जल्द ही आ रहा है! यहोवा ने अपनी भंट—बिल (यहूदा के लोग) 
तैयार कर ली है और उसने अपने बुलाये हुए मेहमानां (यहूदा के शत्रुआं) से तैयार करने के िलए कह िदया है।

וְהָיָ֗ה8
और–होगा
H1961

בְּיוֹם֙
िदन–मं
H3117

זֶבַ֣ח
बिलदान
H2077

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

י וּפָקַדְתִּ֥
और–मैं–दण्ड–दूगँा

עַל־
पर–

ים הַשָּׂרִ֖
सरदारां
H8269

וְעַל־
और–पर–

בְּנֵי֣
पुत्रां

לֶךְ הַמֶּ֑
राजा–के
H4428

וְעַ֥ל
और–पर

כָּל־
सब–
H3605

ים הַלֹּבְשִׁ֖
पहनने–वालां
H3847

מַלְבּ֥וּשׁ
वस्त्र
H4403

י׃ נָכְרִֽ
िवदेशी
H5237

यहोवा ने कहा, “यहोवा के बिल के िदन, मैं राजपुत्रां और अन्य प्रमुखां को दण्ड दंूगा। मैं अन्य देशां के वस्त्रां को पहनने वाले सभी लोगां को दण्ड दंूगा।

י9 וּפָקַדְתִּ֗
और–मैं–दण्ड–दूगँा

עַל֧
पर

כָּל־
सब–
H3605

הַדּוֹלֵג֛
कूदने–वालां
H1801

עַל־
पर–

ן הַמִּפְתָּ֖
दहलीज़
H4670

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֑וּא
उस
H1931

ים מְמַלְאִ֛ הַֽ
भरने–वालां
H4390

ית בֵּ֥
घर

אֲדֹנֵיהֶ֖ם
अपने–मािलकां–के
H0113

ס חָמָ֥
िहंसा–से
H2555

ה׃ וּמִרְמָֽ
और–छल–से
H4820

ס
—

उस समय मैं उन सभी लोगां को दण्ड दूगँा जो देहली पर कूदते हैं। मैं उन लोगां को दण्ड दूगँा जो अपने स्वामी के गृह को कपट और िहंसा से इकटे्ठ िकए गए 
धन से भरते हैं।”

וְהָיָה10֩
और–होगा
H1961

בַיּ֨וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֜וּא
उस
H1931

נְאֻם־
वचन–
H5002

יְהוָ֗ה
यहोवा–का
H3068

ק֤וֹל
आवाज़

צְעָקָה֙
चीख–की
H6818

עַר מִשַּׁ֣
फाटक–से–
H8179

ים הַדָּגִ֔
मछिलयां–के
H1709

ילָלָ֖ה וִֽ
और–िवलाप
H3215

מִן־
से–

הַמִּשְׁנֶה֑
दूसरे–भाग
H4932

בֶר וְשֶׁ֥
और–टूटना
H7667

גָּד֖וֹל
बड़ा

מֵהַגְּבָעֽוֹת׃
पहािड़यां–से
H1389

यहोवा ने यह भी कहा, “उस समय, लोग यरूशलेम मं मत्स्य—द्वार पर सहायता के िलये पुकार रहे हांगे। नगर के अन्य भागां मं भी लोग िचल्ला रहे हांगे और 
लोग नगर के चारां ओर की पहािड़यां मं चीज़ां के नष्ट होने की भारी आवाज़े सुन रहे हांगे।

ילו11ּ הֵילִ֖
िवलाप–करो
H3213

יֹשְׁבֵי֣
रहने–वालो
H3427

שׁ הַמַּכְתֵּ֑
मक्तेश
H4389

י כִּ֤
क्यांिक

נִדְמָה֙
नाश–हो–गइर्–है
H1820

כָּל־
सब–
H3605

עַם֣
प्रजा

עַן כְּנַ֔
कनान–की

נִכְרְת֖וּ
काट–डाले–गए
H3772

כָּל־
सब–
H3605

ילֵי נְטִ֥
तौलने–वाले
H5187

סֶף׃ כָֽ
चाँदी–को
H3701

नगर के िनचले भागां मं रहने वाले लोगां, तुम िचल्लाओगे। क्यां क्यांिक कारोबारी और धनी व्यापारी नष्ट कर िदये जायंगे।

https://biblehub.com/hebrew/2013.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/4403.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1801.htm
https://biblehub.com/hebrew/4670.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3215.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5187.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm


וְהָיָה12֙
और–होगा
H1961

בָּעֵת֣
समय–मं
H6256

יא הַהִ֔
उस
H1931

שׂ אֲחַפֵּ֥
मैं–खोजूगँा
H2664

אֶת־
को–
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

בַּנֵּר֑וֹת
दीपां–से

י וּפָקַדְתִּ֣
और–मैं–दण्ड–दूगँा

עַל־
पर–

ים הָאֲנָשִׁ֗
लोगां–को
H0376

פְאִים֙ הַקֹּֽ
जमे–हुआं

עַל־
पर–

ם שִׁמְרֵיהֶ֔
अपनी–तलछटां
H8105

מְרִים֙ הָאֹֽ
कहने–वालां
H0559

ם בִּלְבָבָ֔
अपने–हृदय–मं
H3824

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יב יֵיטִ֥
भला–करेगा
H3190

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

עַ׃ יָרֵֽ
बुरा–करेगा

“उस समय, मैं एक दीपक लूंगा और यरूशलेम मं रहकर खोज करँूगा। मैं उन सभी लोगां को ढँूढंूगा जो अपने ही तरीके से रहने मं सन्तुष्ट हैं। वे लोग कहते 
हैं, ‘यहोवा कुछ नहीं करता। वे न सहायता करते हैं न चोट ही पहुचँाते हैं!’ मैं उन लोगां का पता लगाऊंगा और उन्हं दण्ड दूगँा!

וְהָיָה13֤
और–होगी
H1961

חֵילָם֙
उनकी–संपित्त
H2428

ה לִמְשִׁסָּ֔
लूट–के–िलए
H4933

וּבָתֵּיהֶ֖ם
और–उनके–घर

לִשְׁמָמָה֑
उजाड़–के–िलए

וּבָנ֤וּ
और–वे–बनाएँगे
H1129

בָתִּים֙
घर

א ֹ֣ וְל
पर–नहीं
H3808

בוּ יֵשֵׁ֔
वे–रहंगे
H3427

וְנָטְע֣וּ
और–वे–लगाएँगे
H5193

ים כְרָמִ֔
दाखलताएँ
H3754

א ֹ֥ וְל
पर–नहीं
H3808

יִשְׁתּ֖וּ
वे–पीएँगे
H8354

אֶת־
को–
H0853

יֵינָֽם׃
उनकी–दाखरस
H3196

तब अन्य लोग उनकी सारी सम्पित्त लंगे तथा उनके घरां को नष्ट करंगे। उस समय िजन लोगां ने घर बनाए हांगे, वे उनमं नहीं रहंगे और िजन लोगां ने अंगूर 
की बेलं खेतां मं रोपी हांगी, वे उन अंगूरां का दाखमधु नहीं पीएंगे, उन चीज़ां को अन्य लोग लंगे।”

קָר֤וֹב14
नज़दीक
H7138

יוֹם־
िदन–
H3117

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

הַגָּד֔וֹל
बड़ा

קָר֖וֹב
नज़दीक
H7138

וּמַהֵר֣
और–जल्दी–आने–वाला

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

קוֹ֚ל
आवाज़

י֣וֹם
िदन
H3117

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

מַ֥ר
कड़वी
H4751

חַ צֹרֵ֖
चीखने–वाला
H6873

ם שָׁ֥
वहाँ
H8033

גִּבּֽוֹר׃
वीर
H1368

यहोवा के न्याय का िवशेष िदन शीघ्र आ रहा है! वह िदन िनकट है, और तेज़ी से आ रहा है। यहोवा के न्याय के िवशेष िदन लोग चीखां भरे स्वर सुनंगे। यहाँ 
तक िक वीर योद्धा भी चीख उठंगे!

י֥וֹם15
िदन
H3117

ה עֶבְרָ֖
क्रोध–का
H5678

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַה֑וּא
वह
H1931

י֧וֹם
िदन
H3117

צָרָ֣ה
संकट–का

ה וּמְצוּקָ֗
और–तंगी
H4691

י֤וֹם
िदन
H3117

שֹׁאָה֙
िवनाश–का

ה וּמְשׁוֹאָ֔
और–उजाड़
H4875

י֥וֹם
िदन
H3117

שֶׁךְ֙ חֹ֨
अंधेरा–का
H2822

ה וַאֲפֵלָ֔
और–घना
H0653

י֥וֹם
िदन
H3117

עָנָן֖
बादल–का
H6051

ל׃ וַעֲרָפֶֽ
और–धुंध
H6205

उस समय परमेश्वर अपना क्रोध प्रकट करेगा। यह भयंकर िवपित्तयां का समय होगा। यह िवध्वंस का समय होगा। यह काले, िघरे हुए बादल और तूफानी िदन 
के अन्धकार का समय होगा।

י֥וֹם16
िदन
H3117

שׁוֹפָ֖ר
नरिसंगे–का
H7782

וּתְרוּעָה֑
और–ललकार–का
H8643

עַל֚
पर

ים הֶעָרִ֣
नगरां

הַבְּצֻר֔וֹת
गढ़ां–के
H1219

וְעַ֖ל
और–पर

הַפִּנּ֥וֹת
कोनां
H6438

הַגְּבֹהֽוֹת׃
ऊँचां–के
H1364

यह युद्ध के एसेे समय की तरह होगा जब लोग सुरक्षा मीनारां और सुरिक्षत नगरां से सीगां और तुरही का नाद सुनंगे।

תִי17 וַהֲצֵרֹ֣
और–मैं–तंग–करँूगा

ם לָאָדָ֗
मनुष्य–को
H0120

֙ לְכוּ וְהָֽ
और–वे–चलंगे
H1980

ים עִוְרִ֔ כַּֽ
जैसे–अंधे
H5787

י כִּ֥
क्यांिक

יהוָה֖ לַֽ
यहोवा–के–िवरुद्ध
H3068

חָטָא֑וּ
उन्हांने–पाप–िकया
H2398

ךְ וְשֻׁפַּ֤
और–उण्डेला–जाएगा
H8210

דָּמָם֙
उनका–खून
H1818

ר עָפָ֔ כֶּֽ
जैसे–धूल
H6083

וּלְחֻמָ֖ם
और–उनका–मांस
H3894

ים׃ כַּגְּלָלִֽ
जैसे–गोबर
H1561

यहोवा ने कहा, “मैं लोगां का जीवन बहुत दूभर कर दूगँा। लोग उन अन्धां की तरह चारां ओर जाएंगे िजन्हं यह भी मालूम नहीं िक वे कहाँ जा रहे हैं क्यां 
क्यांिक उन लोगां ने यहोवा के िवरूद्ध पाप िकये। अनेक लोग मार डाले जाएंगे। उनका खून जमीन पर बहेगा। उनके शव गोबर की तरह जमीन पर पड़े सड़ते 
रहंगे।
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גַּם־18
भी–
H1571

ם כַּסְפָּ֨
उनकी–चाँदी
H3701

גַּם־
भी–
H1571

ם זְהָבָ֜
उनका–सोना
H2091

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יוּכַל֣
समथर्–होगा
H3201

ם לְהַצִּילָ֗
छुड़ाने–को–उन्हं
H5337

בְּיוֹם֙
िदन–मं
H3117

עֶבְרַ֣ת
क्रोध
H5678

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

וּבְאֵשׁ֙
और–आग–मं
H0784

קִנְאָת֔וֹ
उसकी–जलन–की
H7068

תֵּאָכֵ֖ל
भस्म–होगी
H0398

כָּל־
सब–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

י־ כִּֽ
क्यांिक–

כָלָה֤
अंत
H3617

אַךְ־
केवल–
H0389

נִבְהָלָה֙
भयानक
H0926

ה יַֽעֲשֶׂ֔
वह–करेगा

אֵ֥ת
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י יֹשְׁבֵ֖
रहने–वालां–का
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–की
H0776

ס
—

उनका सोना—चाँदी उनकी सहायता नहीं कर पाएंगे! उस समय, यहोवा बहुत क्षुब्द और क्रोिधत होगा। यहोवा पूरे संसार को अपने क्रोध की अिग्न मं 
जलाकर नष्ट कर देगा! यहोवा पूरी तरह पृथ्वी पर सब कुछ नष्ट कर देगा!”
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